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Der Erwerb einer Fachsprache, und somit auch der Wirtschaftssprache,
ist ohne die Aneignung fachspezifischen Vokabulars undenkbar. Diese
an sich triviale Feststellung gewinnt umgehend an Komplexität,
bedenkt man, welch unterschiedliche Kenntnisse hier gefragt sind: Zum
einen geht es um Sprachwissen ("Wie sagt man etwas auf Spanisch?")
und um Sprachverwendungswissen ("Sagt man etwas immer und überall
so oder gibt es z. B. regionale oder situationsspezifische
Unterschiede?"). Zum anderen geht es um inhaltliches Wissen ("Was
bedeutet das denn eigentlich?") und, damit in direktem Zusammenhang
stehend, um kontrastives Wissen zwischen der eigenen und der
fremden Kultur ("Ist die Struktur einer spanischen Aktiengesellschaft
mit einer deutschen oder österreichischen vergleichbar?" etc.). An
dieser Schnittstelle zwischen sprachlichem und inhaltlichem Wissen
setzt das terminologische Handbuch der spanischen Wirtschaftssprache
an. Anhand von 84 Themen werden rund 1000 Wirtschaftstermini im
Kontext eingeführt, erklärt und mit vertrauten Realitäten konfrontiert.
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Die spanischsprachigen Erklärungsteile sind mit Übersetzungen der
relevanten Termini ins Deutsche versehen. Ein Verzeichnis der
gebräuchlichsten wirtschaftsrelevanten Abkürzungen sowie zwei
umfangreiche Register (Spanisch - Deutsch, Deutsch -  Spanisch)
runden das Werk ab.Das terminologische Handbuch bietet eine
konzentrierte Darstellung des gebräuchlichsten spanischen
Wirtschaftsvokabulars. Die Zusammenarbeit von Spanischlehrern und
Wirtschaftsexperten gewährleistet die Ausrichtung auf die spezifischen
Bedürfnisse des deutschsprachigen Spanischlerners ohne dabei an
wirtschaftsfachlicher Qualität einzubüßen.


